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AHHOTaumsa

B cTatbe paccmatpuBaloTcs criefyioLme BONPOCkI: BO-NEPBbIX, NPEACTaB-
NeH aHanua noHATUN «Hameua» u «KonnekTue», B TOM YUCe U3ydeHne
UX PONW M 3HAYEHUS B COBPEMEHHOM O6LLIECTBE, aHanM3 UX COOTHOLLIEHWS
C AVaNeKTUYEeCKON TOYKW 3PEHUs; BO-BTOPbIX, PACCMOTPEHa BaXHOCTb W
MCTOPWYECKME OCHOBbI LIEHHOCTHOrO NPefCTaBNeHns MOHATUA «Komnnek-
TWBM3M» B PYCCKON LIMBMNM3ALMKW, €ro NepcrekTvBbl AN pasBuTva Co-
BpeMeHHoN Poccun n o6LLecTBa; B-TPETbYX, MPOBEAEHO UCCnefoBaHue
CeMaHTVKM croB «KonnekTue» n «EOUHCTBO», UX CUHOHUMOB, @aHTOHVMOB
1 accoumaTnBHbIX 06pa30B B PYCCKOM A3blKE; B-Y4ETBEPTbIX, BbIAENEHbI
pazeonornambl ¢ 3TUM KOHLIENTOM B PYCCKUX (hpa3eosiornieckux cro-
Bapsx. Llenb ctatbu 3aknio4aeTcs B BbISBIEHUM OCOOEHHOCTEN (hpaseo-
NOrM3MOB KaK MHCTPYMEHTa nepefadqn 0COOEHHOCTEW PYCCKOW KymbTypbl
npy KOMMYHUKaLWK B paMkax koHuenTa «Konnektve/EguHeTeo». Ans go-
CTWXEHWS NOCTABNEHHOM Lien NPOBOAMUTCA Ka4ECTBEHHOE VCCejoBaHme,
BK/IIOYatoLLiEe onucaTesbHbIiA, acCoLMaTVBHbIA METOAbI, METOAbI CUHTE3a
1 06006LLEHUs, CEMaHTUHECKUN U KOHUENTyanbHbI aHanua. [NpoBeneH-
HOe uccnefoBaHue MokKasblBaeT, YTO BO (hpas3eonornsmax Co 3HaveHu-
em «KonnekTvs/EOMHCTBO» OTPaXatoTCs PYCCKWA MEHTaNUTET, UCTOpUS,
KynbTypa, HaLuyoHanbHoe CO3HaHWe 1 NpeAcTaBneHne O CNNOYEHHOCTU 1
opyx6e. M3ydeHne paHHbIX hpa3eonorn3mMoB Mo3BONSET MHOCTPAHHBLIM
06y4aloLLyIMCa paclUMpWTb CBOW CIIOBAPHbIN 3anac, rny6xe MoHATb pyc-
CKUI XapakTep, KyNbTypy, UCTOPUIO W LIMBUAN3ALMIO, MPUMEHSATb 3TW 3Ha-
HUS B MEXKYNBTYPHON KOMMYHUKALMN.

KnioueBble cnioBa: pycckuii a3blK, (hpa3eosnornambl, pycckas paseono-
VIS, KONMEeKTVB, KONMEKTVBM3M, eAVHCTBO, KOMMYHUKALWS, MEXKYTBTYpHas
KOMMYHMKaLWS.

Beenenne. [ToBceaHeBHOE ynoTpebieHE peyeBbIX 000-
POTOB OOYCJIOBJIEHO OCOOEHHOCTSIMM SI3bIKa U KYJIBTYPbI
HaponoB. IMeHHO mo3ToMy (hpa3eooru3Mbl MOKHO pac-
CMaTpHBaTh B KAUECTBE KJTI0Ua K TOHUMAHMIO SI3BIKOBBIX
CTEPEOTHUITOB, HAPOIHBIX TPAIUILINIA, OTPAKAIOIINX OCOOBII
HaIMOHAJIEHO-KYJIBTYPHBII KOJI JII0OOTO SI3bIKa.
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Abstract

The article discusses the following issues: firstly, an analysis of the con-
cepts “Individual” and “Collectivity” is presented, including a study of their
role and place in modern society and an analysis of their relationship from
a dialectical point of view; secondly, the importance and historical founda-
tions of the “Collectivism” value concept in Russian civilization, its pros-
pects for the development of modern Russia and society are studied; thirdly,
a study was conducted on the semantics of the words “Collectivity” and
“Unity”, their synonyms, antonyms and associative images in the Russian
language; fourthly, phraseological units with this concept are selected from
Russian phraseological dictionaries. The purpose of the article is to identify
the features of phraseological units as a tool for conveying the characteris-
tics of Russian culture in communication within the framework of the “Col-
lectivity/Unity” concept. To achieve this goal, a qualitative study is carried
out, which includes descriptive, associative methods, methods of synthesis
and generalization, semantic and conceptual analysis. The conducted re-
search shows that phraseological units with the “Collectivity/Unity” meaning
reflect the Russian mentality, history, culture, national consciousness, and
the idea of the Russian people about solidarity and friendship. Studying
these phraseological units allows foreign students to expand their vocabu-
lary, gain a deeper understanding of the Russian nature, culture, history,
and civilization, apply this knowledge in intercultural communication.

Keywords: Russian language, phraseological units, Russian phraseology,
collectivity, collectivism, unity, communication, intercultural communication.

3HAYMMOCTb U3YYEHUS PYCCKOU dpa3eosoruu mis
HOCHUTEIe MHOW KYJIBTYPBI 3aKJII0YAETCS B CIEAYIONIAX
OCHOBHBIX acMeKTax: BO-MEPBBIX, pycCckue dhpas3eoso-
TU3MBI CITOCOOCTBYIOT 00OTAIIEHUIO PeYX HOBBIMM CITO-
co0aMHU SI3bIKOBOTO BBIPAXKEHUS, PACIIUPEHUIO CI10BAP-
HOTO 3araca y MHOCTpaHHbIX oOyJaroriyxcs. Mcrnoms3zoBaHue
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pycckux (pa3eosoru3mMoB Kak B MUCbMEHHOM, TaK U B
YCTHOW peuu MO3BOJISIET BECTU IMAJIOT B OoJiee sIpKOii,
OXXWMBJICHHOI U MHTepecHol hopMme. Bo-BTOPHBIX, pycckue
(bpazeosoru3Mbl NMpencTaBasioT cO00i HallMOHATbHOE
KyJBTYpHOE Hacjieaue. B Hux oTpaxarorcs Kak 6oraTbie
KYJITYpHbIE KOHHOTALIUU PYCCKOTO sI3bIKa, TaK U MU-
pOBO33peHUe, KUTEeHCKass MyIpOCTb U OMBIT €r0 HOCHU-
TeJs.

®Dokyc TaHHOTO MCCIIeOBaHUs HalpaBieH Ha W3-
y4eHue pycckux hpa3eoorn3MoB, UCIOIb3YIOIINX KOH-
nenunio «Komnektus/EquHcTBO». DTa TMXOTOMUS UT-
paeT BaXHYIO POJb B KyJBTYPHOM CO3HaHUM Hapoja, a
BMECTE C TeM U B Pa3BUTUU 00I1IecTBa U (DOPMUPOBAHUU
KOJIIEKTUBHOT'O CO3HaHUs. YenoBeK KUBET B KOJUIEK-
THUBE, COCTOSIIIEM, B CBOIO OUepe/lb, N3 MHOXKECTBA UH-
nuBuA0B. HallmoHanbHast KyJabTypa U SI3bIK, CXOJIHbIE
JNYXOBHBIE IEHHOCTU OOBENUHSIOT 3TO MHOXECTBO B
eIUHOE 1IeJIoe.

N3ydyeHune ncnonp3oBaHust KOHLENINN «KomnekTns/
EnnHCTBO» B IPYIUX SA3BIKOBBIX KYJIBTypax SIBISICTCS
BaXXHBIM TSI HOCUTEJE KUTACKOTO SI3bIKa, U3YyJaloIInX
WHOCTPaHHbIC S3bIKU. biaromapst emy, BO3MOXHO MTOHSITh,
KaK pa3JiMyHble Hapoabl BOCIPUHUMAIOT WHIWBUIA U
KOJUIEKTHB B CBOEI KYJIbTYype, M BBISIBUTH KYyJBTYpPHBIC
cxoacTBa U paznuuus. [1ockoabKy B KUTAaHCKOM SI3bIKE
KOJIJIEKTUBHbBIEC LIEHHOCTHU UTPAIOT 3HAYUMYIO POJIb, UC-
cJieJOBaHME X 3HAUYCHUS B APYTOM SI3bIKE MOXKET 000-
TaTUTb MPENCTaBICHUE HOCUTEIS O CIIOCO0aX BhIpaXKeHUs
¥ B3aMMOJEMCTBUSI B paMKax MeXIyHAPOAHOU KOMMY-
HUKAIIUU.

Llenb naHHOM pabOTHl — BHISIBJIEHHUE OCOOEHHOCTE
(bpazeonorn3MoB KaK MHCTPYMEHTOB Mepenayu TpaauInid,
WCTOPUU U OCOOEHHOCTEN PYCCKOM KYJbTYPhI U S3bIKA
MPU MEXKYJBTYPHOI KOMMYHUKAIIMU B paMKaX KOH-
nermun «Kommektns/EqnHCTBOY.

00630p mureparypbl. CoritacHo mHeHHnI0O H.®D. Ase-
(bvpeHKo, OCHOBHOII eAMHUILIE (Ppa3eosoruu IBasIeTCs
dpazema [1, c. 251]. CnenyeT OTMETUTD, UTO MHOTUE KC-
cinenoBateau, B Tom uucie H.M. Illanckuii, A.U. Mo-
jgotkoB, B.W. 3umuHn, JI.B. Hukonenko u ap. [2-5],
B CBOMX paboTax paccMaTpUBAIOT TEPMUHBI «(bpa3eoso-
rusi (COBPEMEHHOT0) PYCCKOTO SI3bIKa», «(ppa3eoornu3-
MBI PYCCKOTO SI3bIKa».

B.M. MokuHeHKO yKa3bIBaeT Ha OTpaxkeHne B PYCCKOt
(bpazeosoruu «BHESI3bIKOBON NEWCTBUTEIBHOCTH», B TOM
YUCJIE «2JIEMEHTOB MaTepUalbHOI U TYXOBHOMW KYJIBTY-
peI» [6, c. 3], a TakKXe Ha «HECOMHEHHYIO IIEHHOCTh
(pazeosornyeckoro Mmatepuana ajas 1eMOHCTpallUU
(bakTOB HaIIMOHAILHOM KYJIBTYPHI» [6, c. 43]. Cchlnasch
Ha MbIcsb b.A. JlapyrHa 00 oTpaxkeHuHr Bo (hpa3eoorus-
Max «BO33pEeHUII Hapomaa, 0OIIECTBEHHOIO CTPOsI, Ue-
oJloTuu cBoeit anoxu», B.M. MokneHKO nmoquyepKuBaeT
HE0OXOIUMOCTb TOCTOBEPHOTO STUMOJIOTMYECKOTO aHa-
Jn3a (ppa3eooru3MoB i odecredeHUsI 00beKTUBHOTO

«OTPaXEHUsI PYCCKOM pealbHOCTH M HAllMOHAJbHOM
“yucToThI”» [6, . 5].

YKka3bIBast Ha poJib (Ppa3eoIoruu B Ipoliecce o0yde-
HUS UHOCTpaHHOMY s3bIKY, A.Il. BacuieHnko paccma-
TpuBaeT (hpa3eoyoruio Kak «CpeacTBO (hOPMUPOBAHUS
COILIMOKYJIBTYPHOTO €IMHCTBA U MEXITHUYECKON TOJIe-
pPaHTHOCTH Yy oOyvawmomuxcs». Bo ¢paseonorusmax, mo
€ro MHEHMIO, OTPAXAIOTCs «peaju MaTepraJbHON 1
JYXOBHOM KyJBTYPBI HALIMU, IIEHHOCTHBIE OPUEHTAIIUN
colyMa» U MEHTaJIUTeT aTHoca [7, c. 501-502].

HccnenoBaTenn cXoasITcsl B MO3UIIMK, YTO PYCCKUE
dpazeosoru3mMbl iepeaaloT HalMOHAIBHYIO KYJIbTYpY,
¢dunocodckre 3HaHUST U3 TTOKOJIEHUS B TIOKOJIEHUE 10~
CPENCTBOM JIAKOHUYHBIX M IPKHUX SI3BIKOBBIX (hopm. [Tpu
3TOM M3yYyeHUe TaHHBIX SI3BIKOBBIX €IMHMUII, B OCOOCH-
HOCTHU HOCHUTEJISIMU IPYTUX SI3BIKOB, TIOMOTAET TIIyOxKe
MMOHSITh XapaKTep, MEHTaJIUTET U UICTOPUIO PYCCKOM Ha-
1107078

Marepuasibl 1 MeTOIbI. JIJ15T TOCTUKEHUSI TOCTaBIIEH-
HOIA 11eJT1 pabOTHI UCTTOIB30BAJICS KAYECTBEHHBIM METO/T
KCCIIeIOBAaHUS ¢ IPUMEHEHUEM OIMCaTeIbHOTO, acCo-
LIMaTUBHOTO METOMOB, CUHTE3a U 000OUIEHHUS, CeMaH-
TUYECKOTO W KOHILIENITYaJlbHOTO aHanu3a. Takxxe ObUTU
MMPOM3BeIeHbl OTOOP M aHaJIN3 JTOKYMEHTOB ITO peJie-
BaHTHOW TeMaTUKe, KOHTEHT-aHaM3 MoHsATui «Komnektus/
EnnHCcTBO».

AHanu3upyemMble TOKYMEHTBI ObLIM pa3aejeHbl Ha
HECKOJIbKO TPYIII: (hpa3eoTOrnIeckKue caoBapu pycCcKo-
TO sI3bIKa, HayIHasl JINTepaTypa, CTaTUCTUIeCKUE TaHHbIE
M criellMajbHble TeMaTU4Yeckue myosukanuu. [Touck
MaTepuayoB ITPOM3BOIMIICS 1O KITIOYEBBIM CIIOBAM «pYyC-
cKkas dpaszeoiorusi», «bpa3eoqoru3mM», «KOJJIEKTUB»,
«CIWHCTBO>.

KoHTeHT-aHanu3 MoHsITUl 3aKkjoydajcs B oT0ope U3
cJI0Bapeil pyccKuX (ppas3eosorn3mMoB 1o TeMe «Komektus/
EnuHcTBO» M pacnpeneieHnu ux 1o tunam. Omnupasch
Ha JISKCUYEeCKOe 3HaYeHe, CHHOHUMBI, aCCOLIMaTUBHYIO
rpyniy cioB «KomnekTuB/EnnHCTBO», BbIAeIeHHBIE
TocJie aHaanu3a acCollMaTUBHBIX coBapeit [8—11], Haii-
JeHHBIE (hPa3e0IOTU3MbI ObUIH pa3IeIeHbI Ha CJIEIYIOIIIe
THUIIBIL: (hPa3eoIOTM3MBbI CO 3HAYCHUEM «CTUIOYEHHOCTh/
eAMHOYIINE/IPYKOa»; «OJIN3KO/BMECTE»; «BCE/IIEJIOL»;
«KOJIJIEKTUBHAsI OTBETCTBEHHOCTb».

Pesyabrarsl u o0Cy:KAeHUe. AHaiu3 nowsmuii «<uHouGuo»
U «KOAAeKmue», ux poab U 3Ha4eHue 8 cO8PeMeHHOM 00-
wecmee. [TOHATUS «<MTHINBUI» N «KOJUICKTHB» 00JIaIaioT
CYIIIECTBEHHBIM BJIMSIHMEM Ha OOIIIECTBEHHBIE OTHOIIIE-
Hus. McciaenoBaHue UxX ceMaHTUKU ITOMOTaeT Tiyoxke
IMOHSTh KaK caMOTO MHIWBUIA, TaK U OOIIECTBO, KOTO-
poe M3 3TUX UHAMBUIOB coCcTOMT. MHIMBUI, Oynydn
€IMHUIHBIM XXUBBIM OpTaHU3MOM, 00J1a1aeT COOCTBEH-
HBIMU MBICJISIMH, BOJICI M CTTOCOOHOCTBIO IEMCTBOBATD.
DTO oTpaXkeHO B U3BECTHOM MyApocTH: «Ha ceeme nem
cosepuieHHO 00UHAKO0BbIX At00ell, a Ha depese Hem 08YX
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00UHAKO0BbIX AUCMbes» — a TaKXKe B PSIIEe PYCCKUX ITO-
cloBull: «M naavybl Ha 00HOIU pyKe He pasHbl», «Bcak
ceoum ymom ucugeem» |12, c. 27] u 1.11. OHU AEMOHCTPU-
PYIOT IOHMMAaHKE TOTO, YTO Y KaXKIOTO YeJIoBeKa MMe-
eTCsI CBOSI MHINBHUIYaJIbHOCTh, CBOW IICHHOCTHBIE TIPE/I-
craBieHMs U e, KoJIIeKThB, B CBOIO oUepeib, — 3TO
TpyIIa U3 MHOXECTBa WHAWBUIOB C OOIIMMU WHTEPE-
caMU, LIEJIIMU WJIM LIEHHOCTSIMH.

C TOYKM 3peHUs OTHAJIEKTUKN, OTHOIICHUS MEXKIY
OTIEIBHBIM YeJIOBEKOM U KOJIJIEKTUBOM — 3TO €IMHCTBO
npoTtuBononoxHocteil. C 0OqHOW CTOPOHBI, MEXIY UH-
IVBUIOM U KOJUIEKTBOM CYIIIECTBYIOT B3aMIMO3aBUCHMbIC
OTHOIIIEHWS: MHINBUABI HEOTICINMBI OT KOJIJICKTUBA 1
KUBYT B KOJIJIEKTUBHOM OOIIIECTBE. DTO UJLUTIOCTPUPYET
pycckuii (ppaseosnorusm «H eopooeii He Jcusem be3 arooeil».
NunuBun, 0yayyu 4ieHOM KOJUIEKTHBA, B Pa3HOU cTe-
TeHU 3aBUCUT OT TIPEIOCTABISIEMBIX OOIIIECTBOM YCJIOBUIA
IIJTST YAOBIIETBOPEHMSI €TO0 MaTepUAJIbHBIX M TYXOBHBIX
norpebHocTel. Pa3BUTHEe MHIUBUIOB TeM CaMbIM HEOT-
JIEJTMMO OT KOJUIEKTHBA: B LIEJISIX OCYIIECTBICHUS JINY-
HOCTHOTO Pa3BUTHUS UM HEOOXOIMMO depriaTh 3HAHUS,
OIBIT, MyAPOCTb U CUJY Y OKPYXKalOIllero ooIecTBa.
Jlronsim ke, OTOpBAaHHBIM OT KOJIJICKTHBA, TPYIHO BBI-
KUBaTh B OIMHOYKY, KaK WILTIOCTPUPYIOT (hpa3eoiorn3-
MbI «O0HOMY Jcums — cepoyy Xo0100H0», « TpyoHo u depe-
8y 00uHoKOMY pacmu», «be3 Hapoda — o0Ha Hes3200a» U
T.11. CTOUT OTMETHUTH, YTO MHINBUAYAJTbHOE ITOBEICHIE
P 3TOM TaKKe BIUSCT Ha COBOKYITHOCTh OOIIIECTBEH-
HBIX THTEPECOB M Pa3BUTHE KOJIJICKTUBA, ITOCKOJBKY OH
COCTOUT M3 MHOXECTBA Jifoneil, 6e3 BKIajga KOTOPHIX
pa3BUBATHCSI HE CMOXET.

KotekTHB Takske BIUsET Ha TICUXOJIOTHIO, ITOBE/Ie-
HUe, HpaBCTBEHHBIE [ICHHOCTH €ro WIeHOB. MHTerpamms
B KOJJIEKTUB MOXET YCUJIUTh Y WHINBHUIOB YYBCTBO
TMPUHAIJICXKHOCTH U UICHTUIHOCTA M MCKITIOYNUTH CO-
CTOSTHUST IMYHOTO OJMHOYECTBA U OCCITOMOIITHOCTH.
JlaHHBIE OTHOIIIEHUsI OTPaXkaroTcsl BO (hpa3eosioru3max,
MOCJIOBUIIAX M ITOTOBOPKAX PYCCKOTO SI3bIKa C YIIOMU-
HaHWEM OTPUILIATEIbHOTO BIUSHUS WHIWBUIA Ha KOJ-
JiekTuB: «OIHa MapIuBasi OBIa BCE CTamo MOPTUT» [13,
c. 157]; a Takxe TeCHOM B3aMMOCBSI31 MEXKAY UHAUBUIOM
M KOJUIEKTUBOM: «Yenosek 6e3 napoda — umo depeso be3
naoda», «B odunouky bumscs ne ecodumcs», «bes Koanek-
muea u JCU3Hb Hecuacmauea», «B Kynake 6ce naavybl
pasnbi», «be3z cmoabos u 3abop ne cmoum» U T.1.

C nmpyroii CTOPOHBI, MHTEPECH MHANBUAA W KOJIIEK-
THBA MOTYT IIPOTUBOPEUNTH IPYT Apyry. Kirrouom K pas-
PEIIeHUIO 3TOr0 KOH(IMKTA OyIeT MOMCK 1 TOCTHKEHUE
OajlaHCca ¥ TApMOHUHU MEXIY HUMH, T.€. YIOBJIETBOPEHUE
3aKOHHBIX MHTEPECOB U IMTOTPEOHOCTEN OTIETBHBIX JINIT
MPY COXPaHEHWU peain3aiuy OOIIMX MHTEPECOB KOJI-
JekTrBa. [oBOpS B 00IIeM, OTHOIICHUS WHINBUIA U
KOJIJIEKTWBA TTOXOXH Ha OTHOIICHUST MEXIY YacThbio U
LICJTBIM.
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IIpu paccmoTpeHuu KoHuenTa «KoyiekTuB» He0b-
XOIMMO TI0Ka3aTh €ro pasiniue ¢ uneeii « KomekruBuzma.
O06a MOHATUS UMEIOT TIYOOKKME NCTOPUUECKHME KOPHHU B
PYCCKOW LIMBUJIM3ALMU, KYJIbType U uctopuu [14].
[TpuurHOI1 BOBHUKHOBEHUS TTOHSITUS «KOJUIEKTUBU3M»
CUMTAeTCs B3aMMOJAEWCTBYE WM B3aMMOBIIMSHUE psaa
BHEITHUX U BHYTPEHHUX YCJIIOBUIA: 1) IPUPOIHBIX YCIIO-
BUI: KIIMMaTHYecKue (pakTopsl, reorpacdnueckoe mojio-
XKEHME, TIPUPOIHBIE KaTacTPO(DBI U T.11.; 2) COIIMATbHBIX
(haKTOpOB: UCTOPUYECKUE, SKOHOMUYECKUE, PETUTUO3-
HbIe, TTOJUTUYeCKUEe (aKTOPHI, COIIMATbHBINA CTPOM,
KJIaCCOBBIN cocTaB obuiecTBa U np. CoraacHO MHEHUIO
A.M. TeneruHa, KoJaJIeKTUBU3M UTPaeT poJib HE TOJbKO
«B cTopuu Poccum, B 4aCTHOCTHU, UCTOPUU XX BeKa»,
HO U «B MOHMMaHUM 001IeYeIOBeYeCKO ucTopum» |15,
c. 122].

OnbIT pa3BUTUS CTpaH A3UaTCKO-THUXOOKEaHCKOTO
pervoHa Io3BoJISieT cAeaaTh BbIBOM O BAXKHOCTU COXpa-
HEHUS U pa3BUTHUsI COOCTBEHHBIX TPAIUIIMOHHBIX HAIIH-
OHAJIBHBIX LIEHHOCTEH, T.€. HAIIMOHAJIbHOM CAMOOBITHO-
CTH, a TAKKe TTOAYEPKHYTh 3HAUMMOCTD TPATUIIMOHHO-
ro KOJIJIEKTUBU3Ma B coBpeMeHHOi Poccun [16, ¢. 194].
OTHOIICHUS MEXITy MHANBUIYAIM3MOM U KOJIJICKTHBU3-
MOM SBJISIOTCS B3aMMOIONOJHsoMMUMHA [16, c. 197].
DTOT BBIBOJ HAXOAUT MOATBEPXKACHUE B TTOCIOBUIIAX:
«B Koanexmuee uycoii pabomul He umeemcs», «4eeo odun
He Modjicem, mo UCNOAHUM Koanekmug». [IpUHIMIT KO-
JIEKTUBM3Ma JIaeT IIEHHOCTHBIC OPMEHTHUPHI JJIsI 00ecTie-
YEHUS COJMIAPHOCTH, CIIJIOUEHHOCTH, IPYKOBI KOJLIEK-
TiBa. IHAMBUIYaIu3M, HalIpOTUB, MOXET Pa3BUTh Ca-
MOCTOSITEJIBHOCTb, INYHOCTh, XapaKTep KaXI0To YjIeHa
obmectBa. [IpuMep 3TOMy npeacTaBlieH B BhIpaKeHUU
«Ecau mol naronewv Ha Koarekmue — OH ympémces, ecau
K0A1eKmue naroHem é mebs — mol YMoHeulb»

CiiemyeT OTMETUTD, YTO CTPEMJIEHUE K JTOCTHXKEHUTO
rapMOHUU MEXIY KOJUIEKTUBU3MOM U MHIAWBUIYATN3-
MOM BeCbMa aKTyaJIbHO ISl YCTIEITHOTO Pa3BUTHS CO-
BPEMEHHOTO POCCUICKOro obIIecTBa U KyJbTYpHI.
JI.H. KubapanHa orMevaet, 4TO KOJJIeKTUBHASI COLIM -
aJbHas TOJUTHKA CTPAHbI MOJKHA OBITH CHOPMYIUPO-
BaHa C yYeTOM MHTEPECOB BCEX COLIMATBHBIX CJIOEB U
KJIaCCOB, B TOM 4YMCJIe HA MHAMBUAYaJIbHOM YPOBHE.
TobKO ¢ TIOMOIIBIO TAKOM TTOJTUTUKH «BO3MOXKHO TIpe-
OJI0JIETh PSIJI COLMATbHBIX HETaTUBHBIX SIBJICHUI 1 00eC-
MeYUTh CTAOMIBHOCTb U YCTOMYMBOCTDH Pa3BUTHUSI 00-
mectBa» [17, c. 65].

IMoaTBepXaeHNEM 3TOMY B PYCCKOM MEHTAJIUTETE
CTAaHOBUTCS mocaoBulla «Obujee coenacue ykpenasem
dom». CeMbsl — 3TO MaJICHbKMI JIOM UHIWBUIIA, POIU-
Ha — OOJIBIIION TOM HAapOAOB, a MUD (3eMJyisd) — o0LIUiA
JIOM BCETO YejioBedecTBa. [apMOHMsI, B3BaMMOTIOHUMaHUE,
B3aMMOYBaXXEHME B KaXXIOl CeMbe, B KaXJI0M KOJIJIEK-
TUBE, B KaXIOW CTpaHe MOAAPST YeJIOBEUECKOMY 001IIe-
CTBY MUD U 0JIaTOIMoOJIyuyue.
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CemanTuka ciioB «Konekrus» u «EqMHCTBO», HX CH-
HOHHMMbI, AaHTOHMMBI, accouuamuu. B BoibIroM ToTKOBOM
CJIOBape PYCCKOTO SI3bIKA Ia€TCsI PSIIT OTPEACICHUI CII0-
BY «€IMHCTBO»: 1) LIEIbHOCTh, HEPa3AeIbHOCTb, CILIO-
YEHHOCTb; 2) 0OILIHOCTb, ITOJHOE CXOACTBO, COBIAJIcHNE;
3) coyeTaHHE B OTHOM II€JIOM, HEPA3PbIBHOCTDb CBSI3U
[18, c. 295]. CiioBO «KOJIEKTUB», UMEIOIIIee IATUHCKOE
npoucxoxneHue collectivus, 0603HaYaeT rpymnmy Jull,
00bEeIMHEHHBIX OOIIEl eI TeTbHOCThIO U MHTEpECaMM
[18, c. 440]. B xuTtaiickux cioBapsix IPpUBOJUTCS Clie-
IyIolliee 3HaUeHWE CI0OBa «KOJIJICKTUB». OPraHM30BaHHOE
1eJjioe, cocTosiiee U3 MHorux joneii. B Kurae pacnpo-
CTpaHeHa MBICJIb O TOM, YTO «BCE HAUMHAETCS C KOJIIEK-
TUBa», T.e. UHINBUAYaJIbHBIE MHTEPECHl B OOIICCTBE
MMOAYMHSTIOTCS] KOJUIEKTUBHBIM. bosiee Toro, umest o Bep-
XOBHOCTH KOJIJICKTUBHBIX MHTEPECOB SIBISIETCS OTHUM
13 OCHOBHBIX IMPUHIIUITOB COLMAIM3Ma — OOIIECTBEHHOTO
crtpost Kuras [19, c. 611]. B pycckoM sI3bIKE TaKKe Cy-
IIECTBYIOT MOCTOBUIIBI, OTPakKaIOIINIA TAKOW ITPUHIINII,
HanpuMep: «Cemepo odnoeo He ucdym». B CnoBape co-
BPEMEHHOTO KUTANCKOTO sI3bIKa TIPUBOISITCSI CIIETYOIINE
oIpeesieHUus] eAWHCTBA: 1) B BUIE rjiaroja — 4acTH
OOBEIMHSIOTCS B 1IEJI0€; B Pa3IMUUSIX TOCTUTACTCS M-
HoIIacue; 2) IpujIaraTeJIbHOTO — €IWHbBIN, eMTMHCTBEH-
HBII, uenbHbIl [19, c. 1317].

CHUHOHVUMAaMM CJIOB «KOJUIEKTUB» U «IUHCTBO» BbI-
CTYNAIOT epynna, mosapuiecmeo, KomManoa, oouecmeo,
06ulecmeeHHOCMb, Uea0CHb, CAUMHOCIb, Hepa30eabHOCHb,
Hepaspvl8HOCMb, HedeauMochmb, 00UWHOCMb, co2aacue, cxo00-
cmeo U T.1. UX aHTOHUMBI — UHOUBUOYYM, UHOUBUD,
00UHOYeCmB0, 3aMKHYMbIll, pa3odujeHHocmb/Hecozaaacue
(npomuesopeuue), po3Hsv (pazrad/becnopadok), KOHpAUKmM
(Konnu3us/anmaeonusm), pacnao v ap. [20; 21].

bonee Toro, acconmaTuBHas TpymIa JaHHBIX CJIOB
BKJIIOUYAET B Ce0s1 TaKUe TIOHSITUS, KaK 200U, KOMNAHUSL,
dpy3vs, Opyucoba, emecme, macca, Hapood, odbuecmao, cnao-
YeHHOCMb, CKONAeHUe, eQuUHOMbIUIeHHUKY, Xop Y T.1. THorna
CJIOBa «KOJUIEKTHUB» U «CIMHCTBO» aCCOIUUPYIOTCS C
KOMaHIHBIMU BUJAMM CIIOpPTA: TIePeTATMBaHNEM KaHaTa,
0ackeT0600M, (pyTOOJIOM, XOKKEEM, CHHXPOHHBIM TLJIa-
BaHMeM M T.11. B Poccum cymecTByIOT M TpaguIiInOHHBIE
KOJUICKTBHBIC BOGHHO-TTATPUOTIYECKIE UTPHI («3apHUIIa»,
«fOnble 3amuTHUKY OTevecTBa», «Pa3zBequnku» u 1p.),
KOTOpBbIE TTOMOTalOT BOCITUTATh ¥ MOJIOJIEKH YYBCTBO
MaTpuoTH3Ma, KOMaHIHOTO IyXa, TOBAPUILECKOI COJIM-
JapHOCTHU B paMKaxX KOJUIEKTHBA.

CemanTuka kKonuenta «Kosnekrus/EnuncTso» Bo ¢pa-
3€0JIOTHYECKHX CJOBAPAX PYCCKOro s3bika. KoHient
«KomnextuB/EqMHCTBO» HAXOIUT OTpaskeHHUE B PYCCKOM
(¢pazeonoruu. Bo ¢pazeosornyeckux caoBapsix pyccko-
TO SI3bIKa MOXKHO BBIIEIUTH CICAYIOIINE TPYITILI B paM-
Kax KoHlenTa: 1) pa3eonorusmel co 3HaUEHUEM «CILTO-
YEeHHOCTb/CIMHOMYIIINE /APYKOa»: «OGpambsi no opyiucuio»,
«O0WULl Komen», «0epiucams uiae (Hoey)», «0OuULl A3bIK»,

«4YBCMBO NOKMS», «8 00UH 2010C», «8 00UH KYAAK», «8
VHUCOH», «BCe KAK 00UH», «€OUHbIM (DPOHMOM», «OYULA 8
dyuy», «6000il He pa3onveulb», «<pyKa 00 pyKy», «Ha KO-
POMKOIL Hoee» W T.1.; 2) (pa3eojoru3mMbl CO 3HaAYEHUEM
«OIU3KO/BMECTE»: «O0K 0 O0K», «NAeYOM K naeuy»;
3) (bpazeosoru3Mbl CO 3HAUCHUEM «BCE/LIEN0e»: «8ce Jo
00H020», «<om mana 00 eeauxa»; 4) GpPa3eoJoru3Mbl co
3HAYEHHEM «KOJUIEKTUBHASI OTBETCTBEHHOCTE»: «Kpyeo-
6as nopyka» |3; 22; 23].

Kpowme BolllieHa3BaHHBIX ()pa3e0JOrM3MOB, KOHIICTIT
«Komnextus/EqnHCTBO» MILTIOCTPUPYETCS TAKKE B PYC-
CKMX TTOCJIOBULIAX U TOroBopKax: «Kueu das arwdeil,
noscugym a00u oas mebs» 24, c. 258], «He umeii cmo
pybaeil, a umeit cmo opyseir», «pyacoa dopoyce denee»
[25, c. 211], «Odun 3a écex, éce 3a o0Hoeo» 25, c. 234]
u ap. B aTux mociaoBuilax oTpaxkeHbl HallMOHATbHOE
KOJUIEKTUBHOE CO3HAHUE M TPEACTABICHUS PYCCKOTO
yesioBeKa o Apyxo0e u conmaapHocTu. CiieayeT OTMETUTD,
4TO BO (hpa3eoJOrMYeCKMX CIOBAPsX PYCCKOTO SI3bIKa
UMeIoTCsl Ppa3eooru3Mbl CO 3HAUCHUEM «00UHOUeCmE0»,
Hanpumep: «00UH KaK nepcm», «00UH KaK eemep 6 none»,
«8 00UHOUKY», «<HU pody HU naemeHu» [22] u T.1.

B pycckoM s13bIKe CyIeCTBYIOT ITOCTOBUIIBI O C1a00-
CTU W HE3HAYUTEITbHOCTU CUJIBI MHINBUIA, OOJIBIINX
TPYIHOCTSX TIPY TOCTVKEHUH TTOCTABICHHOM LEJIN 10~
CPEACTBOM JIMYHOM CUJIbI, MOATBEPXKIAIOIINE OOJIBIIIOE
3Ha4YeHME KOJJIEKTUBHOTO JyXa B POCCUIICKOM CO3HAHUMU.
ITpumepaMut MOTYT CTaTh BhIpaxkeHUsT «Q0uH 6 noae He
6oun», «Q0un nasey — He kysak» 1 ap. Cujia KOJJIEKTU-
Ba 3aKJIIOYAETCS B TOM, UTO, OOBEIMHUB YM U CUJTY MHO-
JKeCTBa JIIOel, BOBMOXHO JOOMTHCSI MHOTOIO; 3TO Xe
U MPOUJUTIOCTPUPOBAHO B MOCIOBULIAX «O0uUH yM X0poulo,
a dea ayuuie», «Hem bonvuie xeopocma, mem gvluie NAAM»,
«C mupy no Humke — 2oa0omy pybaxa», «4mo odnomy He
noo cuny, mo neeko KoareKkmusy», «Jpyjcrnoe cmado 6on-
K06 He boumcst», «Xopouwa HUa y OpyjcHO20 KOANeKMUBA»,
«B edunenuu — cuna /Y koanekmusa — 060avwiasn cuia»
[12; 25; 26] n T.1. CorytacHO MpeaCTaBICHUSIM B PYCCKOM
dbpaszeosornu, eciiv Bce B KOJUIEKTUBE CTPEMSITCS K €1 -
HOM 11eJIM, TO BOBHUKAET MOIIHAs CUjia, OTPOMHBIN
TMOTEHIMA VTS OCYILEeCTBAECHUS BbICOKOM 1ieu. C Takoi
BEpOIl MHOTIA MOKHO W «20py COBUHYMb>.

3akimouenue. Vcxoas U3 BIIEU3I0KEHHOTO, MOXKHO
cIeaTh BBIBOM O TOM, YTO IIEHHOCTHOE TIpelICTaBICeHUE
«KOJUIEKTUBU3Ma» UMEET INTyOOKHe UCTOPUIECKIE OCHO-
BBI B pYCCKOM KYJIBTYp€, HAllMOHAJIBHO CaMOOBITHOCTHU
¥ nuBMIM3auu Poccum, oTpaxkaeTcst B HAIIMOHAIBHOM
MMMCbMEHHOCTH, JOKyMEeHTaX 1 TeKcTaxX. B3auMocBsI3b 1
B3aMMOJICCTBME MHIMBUIA 1 KOJIJIEKTUBA COCTABIISIIOT
OCHOBY COBPEMEHHOTO MUpa, a MIOUCK TapMOHUU U 0a-
JlaHCa MEXIy WHAUBUIAYATIU3MOM U KOJUIEKTUBU3MOM
CITOCOOCTBYET TAPMOHUYHOMY U CTAOMITLHOMY Pa3BUTHIO
poccuiickoro obiiectna. s KOHCTPYKTUBHOTO MEX-
KYJIBTYPHOTO JIAJIOTra BaXKHO YBaXKUTEJIBHOE OTHOIIICHUE
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K TPaAULMOHHBIM HAallMOHAJIBHBIM LIEHHOCTSIM, B TOM
YUCJe K KOJUIEKTUBU3MY.

Nzyuenue pycckux pazeonornaMoB, OTpaxkaromnx
nuxoromuio «Komrektus/EauHcTBO», IMEET aKTyabHOE
3HaYeHUE B TAKUX MEXIUCHUITIMHAPHBIX UCCIEIOBAHM -
sIX, KaK colMaabHas JUHIBUCTUKA, IUBUIU3ALIMOHHAS
JIMHTBUCTHKA, TICUXOJMHITBUCTUKA, STHOJTUHIBUCTUKA,
JIMHTBOKYJIbTYypoJiorus 1 T.A. B atux dpaseonsoruzmax
OTpaxaeTcsd HaLlMOHAJIbHOE CO3HAaHUE PYCCKOTO 4Yeslo-
BEKa O COJUAApPHOCTH U APYXOe, MecTe W 3HAYCHUU
WHIWBMIA B KOJIJIEKTUBE, ero eauHcTBa. VX usyyenue
MOMOTaeT UHOCTPAHHBIM, B TOM UMCJI€ U KUTAUCKUM
00yyJaloIMCs He TOJIbKO PACIIMPUTh CBOI CJTIOBapHBIi
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